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1

     



   

Ne
1

Htp-Dj-nsw nxbt HD nxn Dj=s jxt nbt nfrt wabt

Ne
1
A royal offering of Nekhbet, the White One of Hierakonpolis. May she give every good

   



2

  



Ne prrt Hr wdHw=s m tp-tr
2

nb n pt

Ne and pure thing that comes from her offering table at every seasonal festival of heaven,


   

Ne n kA n HAtj-a sS jqr n nTr nfr

Ne for the count and excellent scribe of the good god,

  

 




 





3

   



Ne SsA Hr m StAt nbt rnj mAa-xrw
3

Dd=f jw Sms.n(=j) nsw n rk(=j)

Ne skilled in every difficult thing, Reni, justified.
3
He says: 'I followed the king of my time.


 




4

   



Ne tpt-rd.n(=j) n=f
4

Xrd TAy sxAy=j xpr(.w) m aH

Ne I instructed him,
4
child and man.1 The memory of me remains in the palace.

1 Reading of this sentence is uncertain

5  
6

 
Ne

5

rx.n wj Hr m pr=f pH.n(=j) jAwt [m]
6

njwt(=j)

Ne
5
Horus knew me in his house. I reached old age [in]

6
my town.

1



   



7


 

Ne jb(=j) Hr xrp(=j) r bAk n nsw
7

n Xs(=j) Hr jb

Ne My heart led me to serve the king.
7
I was not weak in the opinion (of the king).



 




  

Ne n xpr sp rn(=j) nfr(.w) m tA r-Dr=f

Ne There was no incident. My name was good in the entire land.'

 


8




   

Ne HAtj-a jmj-rA [Hmw-]nTr
8

n nxbt rnj mAa-xrw

Ne Count, leader of priests
8
of Nekhbet, Reni, justified,





 

Ne jr.n HAtj-a sbk-nxt [mAa-xrw]

Ne begotten by count Sobek-nekhet, [justified].
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